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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
For recipes to use with your steamer, go to www.philips.com/kitchen.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.
Danger

Never immerse the base in water or rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure the plug is
inserted firmly into the socket.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over
the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never steam frozen meat, poultry or seafood. Always thaw these ingredients completely
before you steam them.

Never use the food steamer without the drip tray, otherwise hot water splashes out of
the appliance.

Only use steaming bowls 1,2 and 3 and the XL steaming bowl in combination with the
original base.

Caution

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Do not expose the base of the appliance to high temperatures, hot gas, steam or damp
heat from other sources than the steamer itself.

Do not place the food steamer on or near an operating or still hot stove or cooker.
Always make sure the appliance is off before you unplug it.

Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.

This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly
or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the
instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any
liability for damage caused.

Place the food steamer on a stable, horizontal and level surface and make sure there is
at least 10cm free space around it to prevent overheating.

While using steaming bowls 2 and 3 with their removable bottoms, always make sure
the rim of the bottom points upwards and that the bottom locks into place (‘click’).
Beware of the hot steam that comes out of the food steamer during steaming or when
you remove the lidWhen you check food, always use kitchen utensils with long handles.
Always remove the lid carefully and away from you. Let condensation drip off the lid
into the food steamer to avoid scalding.

Always hold the steaming bowls by one of their handles when you stir hot food or
remove it from the bowls.

Always hold the steaming bowls by their handles when the food is hot.

Do not move the food steamer while it is operating.

Do not reach over the food steamer while it is operating.

Do not touch the hot surfaces of the appliance. Always use oven mitts when you
handle hot parts of the appliance.

Do not place the appliance near or underneath objects that would be damaged by
steam, such as walls and cupboards.

Do not operate the appliance in the presence of explosive and/or flammable fumes.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a
separate remote-control system.

There is a small sieve inside the water tank. If the sieve becomes detached, keep it out
of the reach of children to prevent them from swallowing it.

Automatic switch-off

The appliance is equipped with automatic shut-off. The appliance switches off automatically
if you do not press a button within 2 minutes after plugging in the appliance .The appliance
switches off automatically after the set steaming time has elapsed.

Boil-dry protection
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Recycling
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

Overview (fig.1)

Lid Water inlet

XL steaming bowl Base with water tank

Removable bottom Control panel

Steaming bowl 3 Refill light

REmovable bottom Timer buttons

Steaming bowl 2 Descaling light

Steaming bowl 1 On/stop button with light ring

Drip tray Menu buttons with light rings

®RPEEEEGE

Flavor booster Keep-warm button with light ring
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Before first use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance
for the first time (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Wipe the inside of the water tank with a damp cloth.

5 Using the appliance

-

 Put the appliance on a stable, horizontal and level surface.

* Fill the water tank with water up to the maximum level. with a full water tank, the steamer can steam
approximately 1 hour.

* If you want to set a different steaming time than the preset steaming time of the menu buttons, press
the menu button with the steaming time that comes closest to the desired steaming time.Then use
the + and - timer buttons to increase or decrease the steaming time.

* When you want to steam foods that require various steaming times, set the timer to the longest
steaming time. Put the food with the longest steaming time in bowl 1. Steam until the remaining
steaming time on the display is equal to the shorter steaming time.Then carefully remove the lid with
oven mitts and place bowl 2 containing the ingredients with the shorter steaming time on top of
bow! 1. Put the lid on bowl 2 and continue steaming until the set steaming time has elapsed.

e Only fill the water tank with water: Never put seasoning, oil, or other substances in the water tank.

* Food in the top bowl takes usually a little longer to steam than food in the lower bowls.

* If you use ground herbs and spices, rinse the drip tray to wet the flavor booster. This prevents ground
herbs or spices from falling through the openings of the flavor booster: If desired, put dried or fresh
herbs or spices on the flavor booster to add extra flavor to the food to be steamed.

Food steaming table (fig.2)

The steaming time mentioned in the food table is just an indication. Steaming time may vary
depending on the size of the food pieces, the space between the food in the steaming bowl,
the amount of food in the bowl, the freshness of the food and your personal preference.

If desired, put dried or fresh herbs or spices on the flavor booster to add extra flavor to the
food to be steamed.

Steaming food (fig.3,4 & 5)

Put the food to be steamed in one or more steaming bowls and/or in the XL steaming bowl.

You can use the bowl for melting chocolate/butter and cooking rice.

This food steamer is equipped with boil-dry protection. The boil-dry protection automatically
switches off the appliance if it is switched on when there is no water in the water tank or if the water
runs out during use. Let the food steamer cool down for 10 minutes before you use it again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.
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Steaming egg (fig.6)

Put the egg holders to steam eggs conveniently.

E NOte

Use a needle to make a small hole on the bottom of the egg before placing it on the egg holder.
Make sure you place the bowl properly so they do not wobble.

Steaming bowls

You do not have to use all 3 steaming bowls.

The steaming bowls are numbered.You can find the number on their handles. The top steaming
bowl is No. 3.The middle steaming bowl is No.2, and the bottom steaming bowl is No.1.

Only stack the steaming bowls in the following order: steaming bowl 1, steaming bowl 2,
steaming bowl 3.

E NOte

If you use steaming bowls 2 and 3 with their removable bottoms (when using the XL steaming bowl),
always make sure the rim of the bottom points upwards and that the bottom locks into place when

you hear a click.

Keep-warm mode

The steamer automatically switches to the keep-warm mode after any menu.The food is
kept warm for 20 minutes. The light ring round the keep-warm button lights up and the light
ring round the menu button goes out.

If you want to keep the food warm longer than 20 minutes, press the on/stop button within 1
minute after the first keep-warm cycle has finished to start another keep-warm cycle. (fig.7)

If you want to deactivate the keep-warm mode when it is active, press the on/stop button.
If you want to start a keep-warm cycle when the appliance is off or after it has switched off
automatically, first press the on/stop button and then the keep-warm button. (fig.8)

Refill light

When the water level in the water tank drops below the MIN level, the refill light flashes and
you hear a beep to indicate that you have to refill the water tank.
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Cleaning and maintenance (fig.9)

E NOte

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.

If the vinegar starts to boil over the edge of the base, unplug the appliance and reduce the amount
of vinegar.

n Caution

Do not clean the base in the dishwasher:
If the sieve in the water tank becomes detached, keep it out of the reach of children to prevent

them from swallowing it.

Never immerse the base in water, nor rinse it under the tap.

Descaling

You have to descale the appliance after it has been used for 15 hours. It is important that
you descale the food steamer regularly to maintain optimal performance and to extend the
lifetime of the appliance.

1

2
3
4

Fill the water tank with white vinegar (8% acetic acid) up to the maximum level.
Put the drip tray, steaming bowls, and lid on top of the steamer.
Turn the steaming time adjustment knob to set a steaming time of 25 minutes.

Let the vinegar cool down completely and empty the water tank. Rinse the water tank
with cold water several times.

E NOte

Do not use any other kind of descaler.
Repeat the procedure if there is still some scale in the water tank.

7 Storage

1

2
3
4
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Make sure all parts are clean and dry before you store the appliance (see chapter
"Cleaning and maintenance").

Make sure the removable bottoms are in place in steaming bowls 2 and 3.

Place the drip tray on the base.

Place steaming bowl (3) on the drip tray. Place steaming bowl (2) in steaming bowl (3).
Place steaming bowl (1) in steaming bowl (2).

Place the XL steaming bow! on the other steaming bowls.

Place the lid on the XL steaming bowl.

To store the mains cord, push it into the cord storage compartment in the base.

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer:

-dD-
Q000009

N ;5?‘\\
NE=,

NP

2
a
o
=
N
H
@
I
=

I

X <

Q06660

Indonesia

1

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.
Untuk memperoleh resep yang dapat digunakan dengan pengukus Anda, kunjungi
www.philips.com/kitchen.

2 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakan alat, dan simpanlah
sebagai referensi untuk masa mendatang.
Bahaya

Jangan merendam alas alat dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Peringatan

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde. Selalu pastikan
steker telah ditancapkan dengan erat ke stopkontak.

Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alat rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang dengan cacat fisik (termasuk
anak-anak), indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
Jauhkan kabel listrik dari jangkauan anak-anak. Jangan membiarkan kabel listrik
menggantung di tepi meja atau di tempat alat berada.

Jauhkan kabel listrik dari permukaan yang panas.

Jangan sekali-kali mengukus daging, daging unggas atau hidangan laut beku. Selalu
lumerkan bahan-bahan ini hingga cair sebelum Anda mengukusnya.

Jangan sekali-kali menggunakan pengukus makanan tanpa baki tetesan, karena air panas
dapat memercik keluar alat.

Hanya gunakan mangkuk kukusan 1,2, 3 dan XL dengan alasnya yang asli.

Perhatian

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain
atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

Jangan memaparkan alas alat ke suhu tinggi, gas panas, uap atau panas lembab dari
sumber selain pengukus itu sendiri .

Jangan letakkan pengukus makanan di atas atau di dekat kompor atau penanak yang
sedang dioperasikan atau masih panas.

Selalu pastikan alat dalam keadaan mati sebelum Anda mencabut steker.

Sebelum membersihkannya, selalu cabut steker alat pengukus dan tunggu sampai dingin
sebelum Anda membersihkannya.

Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga. Jika alat ini digunakan tidak sebagaimana
layaknya atau untuk tujuan profesional atau semi-profesional, atau digunakan dengan
cara yang tidak sesuai dengan petunjuk penggunaan, garansi menjadi tidak berlaku dan
Philips tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkannya.

Letakkan pengukus makanan pada permukaan yang stabil, datar dan rata, serta pastikan
terdapat ruang kosong sekurang-kurangnya 10 cm di sekeliling alat untuk mencegah
panas yang berlebihan pada alat.

Selagi Anda menggunakan mangkuk pengukusan 2 dan 3 dengan bagian bawah yang
dapat dilepas, selalu pastikan bibirnya mengarah ke atas dan bagian bawah tersebut
terkunci pada tempatnya ('klik").

Waspada terhadap uap panas yang keluar dari pengukus makanan selama pengukusan
atau ketika Anda melepaskan tutupnya. Saat Anda memeriksa makanan, selalu gunakan
perabot dapur bergagang panjang.

Selalu lepaskan tutup dengan hati-hati dan jauh dari Anda. Biarkan butiran yang
mengembun menetes dari tutup ke dalam pengukus makanan untuk menghindari luka
bakar pada kulit.

Selalu pegang mangkuk kukusan pada salah satu pegangannya saat mengaduk atau
memindahkan makanan panas dari mangkuk.

Selalu pegang mangkuk kukusan pada pegangannya apabila di dalamnya berisi makanan panas.
Jangan pindahkan pengukus makanan sewaktu alat masih bekerja.

Jangan menjangkau melintasi pengukus makanan sewaktu alat masih bekerja.

Jangan sentuh permukaan alat yang panas. Selalu gunakan sarung tangan bila Anda
memegang bagian alat yang panas.

Jangan letakkan alat dekat, atau di bawah benda yang dapat rusak oleh uap, seperti
dinding dan lemari.

Jangan operasikan alat apabila terdapat uap yang dapat meledak dan/atau mudah menyala.
Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan dengan menggunakan timer eksternal atau
sistem remote-control yang terpisah.

Terdapat saringan kecil di dalam tangki air: Jika saringan tersebut dilepas, jauhkan dari
jangkauan anak-anak untuk mencegah bahaya tertelan.

Mati otomatis

Alat ini dilengkapi fitur mati otomatis. Alat mati secara otomatis jika Anda tidak menekan
tombol dalam waktu 2 menit setelah Anda memasang stekernya .Alat mati otomatis setelah
waktu pengukusan yang disetel sudah berlalu.

Perlindungan dari rebusan kering

Pengukus makanan ini dilengkapi dengan perlindungan rebusan kering. Proteksi kekeringan
akibat merebus otomatis mematikan alat jika alat dihidupkan pada saat tidak ada air di dalam
tangki air atau jika air habis saat pemakaian. Biarkan pengukus makanan ini dingin selama 10
menit sebelum Anda gunakan lagi.




Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Mendaur ulang

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang
dan digunakan kembali.

Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk tersebut
tercakup dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC:

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan setempat
tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. Pembuangan produk usang
yang benar akan membantu mencegah kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

w

Tinjauan (Gambar1)

Tutup Saluran masuk air

Mangkuk kukusan XL Alas dengan tangki air

Bagian bawah yang dapat dilepas Panel kontrol

Mangkuk kukusan 3 Lampu isi ulang

Bagian bawah yang dapat dilepas Tombol timer

Mangkuk kukusan 2 Lampu pembersihan kerak

Mangkuk kukusan 1 Tombol hidup/mati dengan lingkaran lampu

Baki tetesan Tombol menu dengan lingkaran lampu

O@Q|@|V®BIOE
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Penguat cita rasa Tombol tetap hangat dengan lingkaran

lampu

4 Sebelum menggunakan alat pertama kali
Bersihkan dengan saksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebelum
alat digunakan untuk pertama kali (lihat bab 'Membersihkan dan perawatan').

Seka bagian dalam tangki air dengan kain lembab.

5 Menggunakan alat

-

* Letakkan alat pada permukaan yang stabil, datar dan rata.

* Isi tangki air dengan air sampai level maksimal. Dengan tangki air yang penuh, pengukus dapat
mengukus hingga kurang lebih 1 jam.

Jika Anda ingin menyetel waktu pengukusan yang berbeda dari waktu pengukusan prasetel di tombol
menu, tekan tombol menu ke waktu pengukusan terdekat dari waktu pengukusan yang Anda inginkan.
Lalu gunakan tombol timer + dan - untuk menambah atau mengurangi waktu pengukusan.

E Catatan

* Bila Anda ingin mengukus makanan yang membutuhkan waktu pengukusan yang bervariasi, atur timer
ke waktu pengukusan yang paling lama. Masukkan makanan dengan waktu pengukusan yang paling
lama ke mangkuk 1. Kukus hingga sisa waktu pengukusan pada layar sama dengan waktu pengukusan
yang lebih pendek. Lalu hati-hati lepaskan tutup dengan sarung tangan oven dan tempatkan mangkuk
2 yang berisi bahan-bahan dengan waktu kukus yang lebih pendek di atas mangkuk 1. Letakkan tutup
pada mangkuk 2 dan lanjutkan mengukus hingga waktu pengukusan yang ditetapkan terlewati.

* Isi tangki airnya hanya dengan air. Jangan sekali-kali menaruh bumbu, minyak, atau bahan lain di dalam
tangki air

* Makanan dalam mangkuk paling atas biasanya membutuhkan waktu pengukusan lebih lama
dibandingkan dengan makanan dalam mangkuk yang bawah.

* Jika Anda menggunakan bumbu dan rempah tumbuk, bilas baki tetesan untuk membasahi penguat
rasanya. Cara ini akan mencegah bumbu atau rempah tumbuk berjatuhan melalui keluaran penguat
rasa. Jika ingin, letakkan bumbu atau rempah kering atau segar pada penguat rasa untuk menambah
rasa pada makanan yang akan dikukus.

Tabel pengukusan makanan (gbr.2)

Waktu pengukusan yang diuraikan dalam tabel makanan hanya sekadar indikasi. Waktu
pengukusan dapat bervariasi, bergantung pada ukuran potongan makanan, jarak antara
makanan di dalam mangkuk pengukusan, jumlah makanan dalam mangkuk, kesegaran
makanan, dan preferensi Anda.

Jika ingin, letakkan bumbu atau rempah kering atau segar pada penguat rasa untuk menambah
rasa pada makanan yang akan dikukus.

8

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau jika Anda mengalami masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara
Anda (nomor teleponnya bisa Anda temukan di pamflet garansi internasional). Jika di negara
Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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Makanan kukus (gbr.3,4 & 5)

Taruh makanan yang akan dikukus dalam satu atau lebih mangkuk kukusan dan/atau dalam
mangkuk kukusan XL. Anda dapat menggunakan mangkuk untuk melelahkan cokelat/mentega
dan memasak nasi.

Telur kukus (gbr. 6)

Taruh telur pada wadah telur untuk mengukusnya dengan nyaman.

Catatan

*  Gunakan jarum untuk membuat lubang kecil pada bagian bawah telur sebelum Anda
menempatkannya pada wadah telur.
* Pastikan Anda meletakkan mangkuk dengan benar agar tidak goyang.

Mangkuk kukusan

Anda tidak perlu menggunakan ketiga mangkuk kukusan.

Semua mangkuk kukusan diberi nomor: Anda dapat menemukan nomornya di pegangannya.

Mangkuk kukusan atas bernomor 3. Mangkuk kukusan tengah diberi nomor 2, dan mangkuk

kukusan bawah diberi nomor 1.

Susun mangkuk kukusan hanya dengan urutan berikut: mangkuk kukusan 1, mangkuk kukusan
2, mangkuk kukusan 3.

Catatan

* Jika Anda menggunakan mangkuk pengukusan 2 dan 3 dengan bagian bawah yang dapat dilepas (saat
menggunakan mangkuk pengukusan XL), selalu pastikan bibirnya mengarah ke atas dan bagian bawah
tersebut terkunci pada tempatnya hingga Anda mendengar bunyi klik.

Mode tetap hangat

Pengukus beralih ke mode tetap-hangat setelah menu apa pun. Makanan dihangatkan selama
20 menit. Lingkaran lampu di seputar tombol keep-warm menyala dan lingkaran lampu di
tombol menu mati.

Jika Anda ingin menjaga makanan tetap hangat lebih lama dari 20 menit, tekan tombol hidup/
mati dalam waktu 1 menit setelah siklus tetap hangat yang pertama berakhir untuk memulai
siklus tetap hangat berikutnya. (gbr. 7)

Jika Anda ingin menonaktifkan mode tetap hangat ketika sedang aktif, tekan tombol hidup/mati.
Jika Anda ingin memulai siklus tetap hangat saat alat dalam keadaan mati atau setelah alat
dimatikan secara otomatis, pertama-tama tekan tombol hidup/mati, lalu tombol tetap hangat.

(gbr. 8)

Lampu isi ulang

Bila level air di dalam tangki air turun di bawah MIN, lampu isi ulang berkedip dan Anda akan
mendengar suara bip untuk mengindikasikan Anda harus mengisi ulang tangki air:

6 Membersihkan dan perawatan (gbr. 9)

E Catatan

* Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
bensin atau aseton untuk membersihkan alat.
* Jika cuka mulai mendidih melebihi bibir alas, cabut steker alat dan kurangi jumlah cuka.

n Perhatian

* Jangan bersihkan alas alat di dalam mesin cuci piring.

* Jika saringan dalam tangki air dilepas, jauhkan dari jangkauan anak-anak untuk mencegah bahaya
tertelan.

* Jangan merendam alas alat dalam air; ataupun membilasnya di bawah keran.

Membersihkan kerak

Anda harus membersihkan kerak pada alat setelah digunakan selama 15 jam. Membersihkan
kerak secara teratur penting untuk mempertahankan kinerja optimal dan memperpanjang
masa pakai alat.

1 Isi tangki air dengan cuka putih (asam asetat 8%) hingga level maksimum.

2 Letakkan baki tetesan, mangkuk kukusan, dan tutup di atas pengukus.

3 Putar kenop setelan waktu pengukusan untuk mengatur waktu pengukusan 25 menit.
4

Biarkan cuka dingin sepenuhnya dan kosongkan tangki air. Bilas tangki air dengan air
dingin beberapa kali.

Catatan

* Jangan gunakan peluruh kerak jenis lain.
* Ulangi prosedur ini jika masih ada kerak dalam tangki air.

7 Penyimpanan

Pastikan semua komponen bersih dan kering sebelum Anda menyimpan alat (lihat bab
'‘Membersihkan dan perawatan').

2 Pastikan bagian bawah yang dapat dilepas tepat berada di mangkuk kukusan 2 dan 3.

w

Letakkan baki tetesan di atas alas.

4 Letakkan mangkuk pengukusan (3) pada baki tetesan. Letakkan mangkuk pengukusan
(2) pada mangkuk pengukusan (3). Letakkan mangkuk pengukusan (1) pada mangkuk
pengukusan (2).

5  Letakkan mangkuk kukusan XL pada mangkuk kukusan lainnya.

o

Letakkan tutup pada mangkuk kukusan XL.

7 Untuk menyimpan kabel listrik, masukkan ke dalam tempat penyimpanan kabel di bagian
alasnya.
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Bahasa Melayu

1

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Untuk resipi yang menggunakan pengukus anda, pergi ke www.philips.com/kitchen.

2

Baca

Penting

manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas, dan simpan

manual pengguna untuk rujukan masa depan.
Bahaya

Jangan sekali-kali tenggelamkan tapak ke dalam air atau membilasnya di bawah paip.

Amaran

Awas

Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur
tempatan anda.

Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan. Sentiasa pastikan
plag dimasukkan dengan kukuh ke dalam soket.

Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.
Perkalkas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman

dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur utama
tergantung di tepi meja atau permukaan ruang kerja di mana perkakas itu diletakkan.
Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.

Jangan sesekali mengukus daging, ayam itik atau makanan laut beku. Sentiasa nyahsejuk
beku ramuan ini sepenuhnya sebelum anda mengukuskannya.

Jangan sesekali menggunakan pengukus makanan tanpa dulang titis, jika tidak, air panas
boleh terpercik keluar dari perkakas.

Hanya gunakan mangkuk pengukus 1,2 dan 3 dan mangkuk pengukus XL dengan tapak asal.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang
atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori
atau bahagian yang sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan dedahkan tapak perkakas kepada suhu tinggi, gas panas, stim atau haba lembab
dari sumber lain selain dari pengukus itu sendiri.

Jangan letakkan pengukus makanan ini di atas atau berdekatan dengan dapur atau
pemasak yang sedang beroperasi atau masih panas.

Sentiasa pastikan perkakas dimatikan sebelum anda mencabut plagnya.

Sentiasa cabut plag perkakas dan biarkan sehingga sejuk sebelum anda membersihkannya.
Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja. Jika perkakas digunakan
dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau
jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam panduan pengguna ini, jaminan menjadi
tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.
Letakkan pengukus makanan di atas permukaan yang stabil, mendatar dan rata serta
pastikan terdapat sekurang-kurangnya 10sm ruang kosong di sekelilingnya untuk
mengelakkan daripada pemanasan melampau.

Semasa menggunakan mangkuk pengukus 2 dan 3 bersama bahagian bawah boleh
tanggal, sentiasa pastikan bibir bahagian bawah menghala ke atas dan bahagian bawah itu
mengunci pada tempatnya (klik).

Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari pengukus makanan sewaktu mengukus
atau apabila mengalihkan tudungnya. Apabila anda periksa makanan, sentiasa gunakan
alat dapur dengan pemegang yang panjang.

Sentiasa alihkan tudung dengan berhati-hati dan menjauh dari anda. Biarkan pemeluwapan
menitis dari tudung ke dalam pengukus makan untuk mengelakkan kelecuran.

Sentiasa pegang mangkuk pengukus dengan salah satu pemegangnya semasa anda
mengacau makanan panas atau mengeluarkannya dari mangkuk.

Sentiasa pegang mangkuk pengukus dengan pemegangnya semasa makanan masih panas.
Jangan alihkan pengukus makanan semasa ia beroperasi.

Jangan jangkau di atas pengukus makanan semasa ia beroperasi.

Jangan sentuh permukaan panas perkakas. Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar
semasa anda mengendalikan bahagian panas perkakas.

Jangan letak perkakas dekat atau di bawah objek yang boleh dirosakkan oleh stim
seperti dinding dan almari.

Jangan kendalikan perkakas dengan kehadiran wasap yang mudah meletup dan/atau
mudah terbakar.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau
sistem kawalan jauh yang berasingan.

Terdapat penyaring kecil di dalam tangki air: Jika penyaring menjadi tanggal, jauhkannya
dari jangkauan kanak-kanak untuk mengelakkan mereka dari menelannya.

Matikan automatik

Perkakas dilengkapi dengan pematian automatik. Perkakas mati secara automatik jika anda

tidak

menekan butang dalam masa 2 minit selepas memasang plag pada perkakas. Perkakas

mati secara automatik selepas masa mengukus yang ditetapkan telah berlalu.

Perlindungan didih kering

Pengukus makanan ini dilengkapkan dengan perlindungan masak kering. Perlindungan masak-
kering mematikan perkakas secara automatik jika ia dihidupkan apabila tiada air di dalam
tangki air atau jika air kering semasa digunakan. Biarkan pengukus makanan menyejuk selama
10 minit sebelum anda menggunakannya lagi.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Kitar semula

Y4

Ge

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan menggunakan bahan dan komponen yang
berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia bermakna
produk tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.

X

Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu tentang
peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara
membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah kemungkinan akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

Gambaran keseluruhan (rajah1)

Tudung Alur masuk air

Mangkuk pengukus XL Tapak dengan tangki air

Bahagian bawah boleh tanggal Panel kawalan

Mangkuk pengukus 3 Lampu isi semula

Bahagian bawah boleh tanggal Butang pemasa

Mangkuk pengukus 2 Lampu menyahkerak

Mangkuk pengukus 1 Butang Hidup/Mati dengan gelang lampu

Dulang titis Butang menu dengan gelang lampu

®RBEEEE GG

Penggalak rasa Butang simpan panas dengan gelang lampu

> [elelrlee@eele]

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan secara menyeluruh bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum anda
menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab 'Pembersihan dan penyelenggaraan').
Lap bahagian dalam tangki air menggunakan kain lembap.

5

Menggunakan perkakas

Letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.

Isikan tangki air dengan air sehingga paras maksimum. dengan tangki air yang penuh, pengukus boleh
mengukus selama kira-kira 1 jam.

Jika anda ingin menetapkan masa mengukus yang berbeza daripada masa mengukus praset pada butang menu,
tekan butang menu dengan masa mengukus yang ada hampir dengan masa mengukus yang dikehendaki.
Kemudian gunakan butang pemasa + dan - untuk menambah atau mengurangkan masa mengukus.

E Catatan

Apabila anda ingin mengukus makanan yang memerlukan masa mengukus yang berbeza, tetapkan
pemasa kepada masa mengukus paling lama. Letakkan makanan dengan masa mengukus paling lama
dalam mangkuk 1. Kukus sehingga baki masa mengukus pada paparan sama dengan masa mengukus
lebih singkat. Kemudian alihkan penutup dengan berhati-hati dengan sarung tangan ketuhar dan letakkan
mangkuk 2 yang mengandungi bahan dengan masa mengukus lebih singkat di atas mangkuk 1. Letakkan
penutup atas mangkuk 2 dan teruskan mengukus sehingga masa mengukus yang ditetapkan berlalu.
Isikan tangki air dengan air sahaja. Jangan masukkan perasa, minyak, atau bahan lain di dalam tangki air:
Makanan di dalam mangkuk atas biasanya mengambil masa yang lebih lama untuk mengukus makanan
berbanding mangkuk yang di bawah.

Jika anda menggunakan herba dan rempah kisar, bilas dulang titis untuk membasahkan penggalak rasa.
Ini mengelakkan herba atau rempah yang dikisar dari jatuh melalui bukaan pada penggalak rasa. Jika
mahu, letakkan herba atau rempah kering atau segar di atas penggalak rasa untuk menambah rasa
tambahan pada makanan yang akan dikukus.

Jadual pengukusan makanan (rajah 2)

Masa mengukus yang dinyatakan dalam jadual makanan ialah petunjuk sahaja. Masa mengukus
mungkin berubah bergantung pada saiz makanan, ruang antara makanan dalam mangkuk
pengukus, jumlah makanan dalam mangkuk, kesegaran makanan dan keutamaan peribadi anda.
Jika mahu, letakkan herba atau rempah kering atau segar di atas penggalak rasa untuk
menambah rasa tambahan pada makanan yang akan dikukus.

Mengukus makanan (rajah 3,4 & 5)

Letakkan makanan yang akan dikukus di dalam satu atau lebih mangkuk pengukus dan/atau
di dalam mangkuk pengukus XL. Anda boleh menggunakan mangkuk ini untuk mencairkan
coklat/mentega dan memasak nasi.

Mengukus telur (rajah 6)

Letakkan pemegang telur untuk mengukus telur dengan mudah.

Catatan

Gunakan jarum untuk membuat lubang kecil pada bahagian bawah telur sebelum diletakkan di atas
pemegang telur:
Pastikan anda letakkan mangkuk dengan betul supaya ia tidak bergoyang.

Mangkuk pengukus

Anda tidak perlu menggunakan semua ketiga-tiga mangkuk pengukus.

Mangkuk pengukus adalah bernombor: Anda boleh menemui nombornya pada pemegangnya.
Mangkuk pengukus teratas ialah No. 3. Mangkuk pengukus pertengahan ialah No.2, dan
mangkuk pengukus bawah ialah No.1.

Hanya tindankan mangkuk pengukus dengan susunan berikut: mangkuk pengukus 1, mangkuk
pengukus 2, mangkuk pengukus 3.

Catatan

¢ Jika anda menggunakan mangkuk pengukus 2 dan 3 bersama bahagian bawah boleh tanggal (apabila

menggunakan mangkuk pengukus XL), sentiasa pastikan bibir bahagian bawah menghala ke atas dan
bahagian bawah mengunci pada tempatnya apabila anda mendengar bunyi klik.

Mod Simpan panas

Pengukus secara automatik berubah ke mod simpan panas selepas sebarang menu. Makanan
akan disimpan panas selama 20 minit. Gelang lampu di sekeliling lampu butang simpan panas
bernyala dan gelang lampu di sekeliling butang menu padam.

Jika anda ingin menyimpan panas makanan lebih lama daripada 20 minit, tekan butang hidup/
mati dalam masa 1 minit selepas pusingan simpan panas pertama telah tamat untuk mulakan
pusingan simpan panas yang lain. (rajah 7)

Jika anda hendak nyahaktif mod simpan panas apabila ia aktif, tekan butang hidup/mati.

Jika anda ingin mulakan pusingan simpan panas apabila perkakas dimatikan atau selepas ia
telah dimatikan secara automatik, tekan butang hidup/mati dahulu kemudian butang simpan
panas. (rajah 8)

Lampu isi semula

Apabila paras air dalam tangki air jatuh lebih rendah daripada paras MIN, lampu isi semula
akan berkedip dan anda mendengar bunyi bip untuk menunjukkan yang anda dikehendaki
mengisi tangki air:

6

Pembersihan dan Penyelenggaraan (Rajah 9)

Catatan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.
Jika cuka mula mendidih melebihi tepi tapak, cabut plag perkakas dan kurangkan jumlah cuka.

Awas

Jangan cuci tapak dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Jika penyaring di dalam tangki air menjadi tanggal, jauhkannya dari jangkauan kanak-kanak untuk
mengelakkan mereka dari menelannya.

Jangan sekali-kali tenggelamkan tapak dalam air atau membilasnya di bawah paip.

Menanggalkan kerak

Anda perlu menyahkerak perkakas selepas ia digunakan selama 15 jam. Adalah penting untuk
anda menyahkerak pengukus makanan dengan kerap untuk mengekalkan prestasi optimum
dan untuk memanjangkan hayat perkakas.

1

2
3
4

Isikan tangki air dengan cuka putih (8% asid asetik) sehingga paras maksimum.
Letakkan dulang titis, mangkuk pengukus, dan tudung di atas pengukus.
Putarkan tombol pelaras untuk mengeset masa kukus selama 25 minit.

Biarkan cuka menyejuk sepenuhnya dan kosongkan tangki air. Bilas tangki air dengan air
sejuk beberapa kali.

Catatan

* Jangan gunakan sebarang jenis pembersih kerak lain.

Ulangi prosedur tersebut jika masih terdapat kerak di dalam tangki air:

7

w

o

8

Penyimpanan

Pastikan semua bahagian bersih dan kering sebelum anda menyimpan perkakas (lihat
bab "Pembersihan dan penyelenggaraan”).

Pastikan bahagian bawah boleh tanggal diletakkan dalam mangkuk pengukus 2 dan 3.
Letakkan dulang titis pada tapak.

Letakkan mangkuk pengukus (3) i atas dulang titis. Letakkan mangkuk pengukus (2)
dalam mangkuk pengukus (3). Letakkan mangkuk pengukus (1) di dalam mangkuk
pengukus (2).

Letakkan mangkuk pengukus XL di atas mangkuk pengukus lain.

Letakkan tudung di atas mangkuk pengukus XL.

Untuk menyimpan kord sesalur kuasa, tolak ke dalam petak penyimpanan kord pada tapak.

Jaminan & Servis

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda mempunyai masalah,
sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam buku risalah jaminan

di seluruh dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips
tempatan anda.
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1 Gidi thiéu

Chtc mimg don dit hang cdia ban va chao mumg ban dén véi Philips! D& c6 duoc loi ich ddy
aa tur sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.
D& 6 céc cong thiic ndu an str dung véi mdy hap clia ban, vui long truy cap
www.philips.com/kitchen.

2 Quan trong

Doc kj hudng dan str dung nay trudc khi str dung thiét bi va cat gitr & tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

. Khéng nhiing phan dé vao trong nudc hodc rira dudi voi nudc.

Canh béo

. Kidm tra xem dién dp ghi trén thiét bj ¢ tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung
trude khi ndi thiét bi véi ngudn dién.

+  Chindi thiét b vao & cim dién c6 day tiép dat. Lubn dam bao ring phich cdm duoc
cdm chic chan vao & dién.

. Khéng str dung thiét bi néu phich cam, ddy dién ngudn hay chinh thiét bi bi hu hdng.

. Néu day dién ngudn bj hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh clia
Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi ¢é kha nang va trinh d6
tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

. Thiét b nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stc khoe kém, kha
nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thurc, trir khi ho
duoc gidm st hodc hudng din st dung thiét bi bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an
toan cho ho.

. Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bao ring ching khong choi dua véi thiét bi nay.

+ P& day dién ngudn ngoai tam véi tré em. Khdng dé& day dién ngudn treo trén canh ban
hodc noi chuln bi d& dn c6 dit thidt bi trén dd.

+  Khong dé day dién gan nhiing b& mit néng.

. Khéng hap thit, thit gia cdm hodc hai san déng lanh. Ludn rd déng nhiing nguyén liéu
nay hoan toan trudc khi hap.

. Khéng str dung mdy hap thirc dn ma khéng cé khay hing nudc, néu khéng nude néng
s& bén ra khoi thiét bi.

e Chistrdungtd hap 1,2,3 vatd hap XL cing véi phan dé di cing véi mdy.

Chuy

. Khéng str dung bat ky phy kién hodc bd phan nao ma Philips khéng dic biét khuyén
dung. Néu ban st dung cdc phu kién hodc bd phan khéng phai cta Philips, viéc bao
hanh s& bi mat hiéu luc.

+  Khong dé dé thiét bj tiép xuc véi nhiét @6 cao, khi néng, hoi nudc hodc nhiét dm tir cac
ngudn khdc véi chinh mdy hap.

. Khong dat médy hap thic an trén hodc gan bép hay thiét bi dun dang hoat déng hodc
van con néng.

e Ludn dam bdo rang thiét b tit trude khi rit phich cdm cla thiét bi.

. Ludn rdt phich cdm cla thiét bi ra va d& cho thiét b ngudi xudng trudc khi lau chui.

+  Thiét bj nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh. Néu thiét bi duoc str dung khong
duing céch hodc dung cho nhiing muc dich chuyén nghiép hay ban chuyén nghiép hoac
néu thiét bj duoc st dung khéng theo hudng dan, ché d6 bao hanh s& bj mat hiéu luc
va Philips s& khéng chiu trdch nhiém déi véi bat c hu hdng nao phét sinh.

«  Dit mdy hip thic dn trén mot mit phang ndm ngang, viing chic va bang phing va dam
bdo mdy cich cdc vat xung quanh ft nhat 10cm dé trdnh bi néng qud.

. Khi str dung t& hap 1,2 va 3 cting véi ndp dudi ¢ thé thdo rdi clia ching, ludn dam
b4o ring mép ndp dudi nglra 1én trén va ndp dudi khép vao ddng vi tri (nghe tiéng
"click").

+ CAn than véi hoi nudc thodt ra tir may hap thic an trong khi hap hoic khi thio nip.
Khi kiém tra thic an, ludn st dung dung cu ndu an cd tay cdm dai.

. Luén thdo ndp c&n than va dé cdch xa ban. D& hoi nudc dong thanh giot roi tir ndp vao
mdy hap thic 3n d& tranh bj bong.

. Luén gir mét trong céc tay cdm cla t6 hap khi dao thic dn ndng hodc lay thic &n ra
khoi to.

. Luén gilr tay cdm clia t& hap khi thic an ndng.

. Khéng di chuy&n mdy hap thic an khi mdy dang hoat déng,

. Khéng véi 1én phia trén mdy hap thic an khi mdy dang hoat déng.

. Khoéng cham vao cdc bé mat néng clia thiét bi. Ludn st dung 16t tay khi cdm cdc bd
phéan néng ctia thiét bi.

. Khéng dat thiét bj gan hodc dudi cdc dd vat ma cé thé bj hoi nudc lam hong, nhu
tuong va td chén.

Dién tir trwong (EMF)
Thiét bj Philips ndy tuan thd tt ca cac tiéu chudn va quy dinh lién quan dén muc phoi nhidm
0 trudng dién.

Tai ché

San phdm clia ban duoc thiét k& va san xuat bing cac vat liéu va thanh phan chit lugng cao,
€6 thé i ché va str dung lai.

Khi ban nhin thay biéu tuong thiing rac cé vong tron dau thap chéo dinh kém theo san phim,

€6 nghia 1a san phdm duoc kidm sodt theo Chi thi Chau Au 2002/96/EC:

Khong duoc thai bd san phdm nay chung véi rac thai sinh hoat. Hay tim hiéu cac quy dinh
clia dia phuong v& viéc thu gom riéng cac san phdm dién va dién tdr.Viéc thai bd san phim
i ddng cach s& gilip phong trdnh cac hau qua xAu cé thé xdy ra cho mai trudng va stc khoe
con nguoi.

w

Téng quan (Hinh 1)

M Nip Piu cham nuée

@ T6 hap XL @ P& mdy cing v&i ngan chira nuwée
(3) Nip dudi c6 thé thio roi (1) Panen diéu khién

@ To6 hap 3 @ Beén bao chdm lai nuwéc

(5) Nip dudi c6 thé thio roi Céc nut hen gi&r

(6) Tohap2 (15 Ben béo tdy cin

@ Tohap1 Nt on/stop (bat/dirng) véi dén vong
Khay hirng can @ Cac nit menu véi dén vong

®

B6 gia ting hwong vi Nut gitr 4m véi den vong

4 Trudc khi sir dung lan dau

Rura that sach cac b phan tiép xdc véi thuc phdm trude khi st dung thiét bj 1an dau (xem
chuong 'Lam sach va bao quan").

Lau phfa bén trong ngan chia nudc bing vai dm.

5 S& dung thiét bi

* Dt thiét bj trén mét bé mit bang phéng, ndm ngang va viing chic.

 Cham nudc vao ngan chia nudc dén muc t8i da. véi ngan chira nudc ddy, mdy hip cé thé hap trong
khoang 1 gio.

* Néu ban mudn dit thoi gian hdp khdc véi thoi gian hap da dat trude clia ndt menu, badm ndt menu
véi thoi gian hap gan nhat véi thai gian hap mong mudn. Sau dé st dung ndt hen gier + va - d& tang
hodc gidm thai gian hap.

* Khi ban muén hap thic dn yéu ciu thai gian hip thay ddi, dit bo hen giy dén thai gian hip lau nhat.
Bt thic an cé thoi gian hdp lau nhdt trong t6 1. Hap cho dén khi thai gian hap con lai trén man
hinh biing thi gian hap ngn hon. Sau dé thao ndp can than bing I6t tay va dit t& 2 chiia nguyén
liéu cé thoi gian hap ngdn hon 1&n trén t6 1. D4y ndp lén t6 2 va tiép tuc hip cho dén khi hét thoi
gian hap da dat.

¢ Chi cham nudc vao ngan chira nude. Khong cho gia vi, dau d@n hodc cdc chat khdc vao ngan chia
nudc.

* Thuc &n trong t6 trén clng thudng mat thoi gian hdp lau hon mét chit so véi thic &n trong cic t&
phia dudi.

» Neéu ban st dung rau thom hoic gia vi xay, hiy rra khay hing nuéc @ lam uét bé gia ting huong
vi. Diéu nay ngin khdng cho rau thom hoic gia vi xay lot qua cdc 16 cta bd gia ting huong vi. Néu
mudn, cho rau thom hodc gia vi tuoi hodc khé vao bé gia ting huong vi dé them huong vi cho thic
an duoc hap.

Bang huéng din hip thic @n (hinh 2)

Thoi gian hap d& cap trén khay dung thiic dn chi mang tinh chi bdo. Thoi gian hap c6 thé khdc
nhau phy thudc vao kich ¢ thic dn, khoang cdch gitra thirc an trén t6 hap, khéi luong thic
an trong 6, d6 tuoi clia thirc dn va s thich cd nhan clia ban.

Néu mudn, cho rau thom hodc gia vi tuoi hodc khd vao bd gia tang huong vi dé them huong
vi cho thic an duoc hap.

Hap thtrc n (hinh 3,4 & 5)
Cho thuc an can hap vao moét hodc nhidu to hap va/hoic vao t6 hip XL. Ban ¢ thé st dung
6 d& 1am tan chay s6-c-la/bo va ndu com.

Hap trirng (hinh 6)

Dit bd phan git tring dé& hap tring thuan tién.

Ghi chu

« Duing kim d& choc thting 16 nhé trén ddy qua tring trudc khi dit vao bo phan gt tring.
* Dam bao ring ban dit t& dung cich va ching khéng bi lung lay.

T6 hap

Ban khong nhat thiét phai sir dung ca 3 t6 hap.

Céc 6 hap duoc ddnh 6. Ban c6 thé thiy s6 trén tay cdm clia ching. T6 hip trén ¢ s6 3.T6
hap gitta c6 s6 2 va té hap dudi cb s6 1.

Chi xép chdng cdc t6 hap theo thi tu sau: to hap 1,16 hap 2,16 hap 3.

Ghi chu

* Né&u ban str dung cdc t& hdp 2 va 3 cling véi ndp dudi cé thé thdo rdi clia chiing (khi str dung & hap
XL), lubn dam bao rang mép clia ndp dudi nglra 1én trén va ndp dudi khép vao dung vi trf khi ban
nghe théy tiéng click.

Ché dé Gitr am

Méy hap tu déng chuyn sang ché do git 4m sau khi thuc hién theo bt ky menu nao. Thic
an duoc gitt &m trong 20 phut. Bén vong quanh nit gitt m séng lén va dén vong quanh nidt
menu tat di.

N&éu ban mudn gitr am thic an lau hon 20 phdt, hdy bdm ndt on/stop (bat/dung) trong vong 1
pht sau khi chu ky gitt 4m thd nhat da két thic d& bat dau mot chu ky gitt 4m khéc. (hinh 7)
Néu ban mudn ngimg ché dé gitr am khi ché do dang hoat déng, hdy bam nut on/stop (bat/
dumg).

Néu ban mudn bat dau mét chu ky gitt 4m khi thiét bj dang tét hodc sau khi thiét bj d3 tu
doéng tit, trudc tién bam nut on/stop (bat/dumg) va sau dé bam ndt gitt &m. (hinh 8)

Peén bao cham lai nuéc

Khi muc nudc trong ngan chia nudc xudng dudi mic MIN (t6i thiéu), dén béo cham lai
nudc nhap nhdy va ban nghe thay tiéng bip d& bdo riing ban phai cham lai nudc vao ngan
chia nudc.

6 Vé sinh va bdo quan (Hinh 7)

* Khéng str dung miéng tay rira, chat tdy rira 6 tinh &n mon hodc nhiing chat 1dng manh nhu la xang
hodc axétdn dé lau chui thiét bi.
* N&u gidm bat du sbi tran ra canh clia d&, rit phich cidm ctia thiét bj va gidm luong giam.

H-

* Khéng lam sach d& mdy bang mdy rda chén.

* Néu ludi loc duoc théo ra, hdy gitt ludi loc ngoai tim véi clia tré em d& tranh khong dé ching nubt
phai.

* Khéng nhiing dé méy vao nudc, hodc rira dudi voi nudc.

TAy sach cin bam

Ban phai tiy sach cin bam trén thiét bj sau khi da st dung thiét bj 15 gid. Didu quan trong la

ban té)y sach can bam thuong xuyén cho méy hap thic an dé duy tri hiéu suét t6i uu va kéo

dai tudi tho cla thiét bi.

1 Cho gidm tring (8% axit axetic) vao ngin chira nudc dén muc tbi da.

2 Dit khay hing nudc, t6 hap va nép 1én mdy hap.

3 Xoay nim digu chinh thoi gian hap dé& dat thoi gian hap 25 pht.

4 P& giam ngudi hdn va trt sach ra khdi ngin chia nude. Stc rira ngan chia nude bing
nudc lanh vai [an.

Ghi chu

¢ Khoéng str dung bat ky loai chat khir can nao khéc.
* L3p lai qud trinh ndy néu van con can bdm trong ngan chira nudc.

gia clia ban chua cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang |, hady lién hé véi dai ly Philips tai dia
phuong minh.
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